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ALWAYS WARM BUT GETTING HOTTER! 

Summer is just around the corner on Fruvege Island, and 
the weather forecast says it’s going to be pretty hot! So, 
remember to wear light clothes and drink plenty of water.  

Have a good look at the latest issue of Fruvege Times! 

いつも暖かいですが、 
ますます暑くなります！ 

フルベジアイランドでは夏がすぐそこに迫ってお
り、天気予報によるとかなり暑くなるそうです！ で
すので、軽装を着て、たくさん水を飲むことを忘れ
ないでください。 

Fruvege Timesの最新号をご覧ください！ 
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FRUVEGE TIMES HOT NEWS 
ホットニュース 
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On March 17th, the Green Festival was held in 
Fullvege City. The town was filled with islanders 
wearing green costumes, making it seem as if the 
whole place was green, and there were also many 
food stalls. At Bob and Charlie's food truck, shaved 
ice and rice balls, both themed around the colour 
green, were incredibly popular.

3/17 フルベジシティでは、みどり祭りが開か
れました。町中が、グリーン一色かと思われる
ほど、緑色のコスチュームを着た島民でいっぱ
いで、屋台もたくさん出ていました。ボブと
チャーリーのフードトラックでも、グリーンに
ちなんだ、かき氷とおにぎりが大人気でした。

GREEN FESTIVAL (ST. PATRICK’S DAY) みどり祭 

On April 20th, a bread festival was held at 
Wonderful Boulangerie in Yummy Forest. Inside the 
shop, the friendly couple Louise and Maurice 
handcraft delicious breads and cakes that are also 
visually appealing. At this month's bread festival, 
delicious strawberry melon bread and fragrant 
special herbal tea were offered free of charge. 

BREAD FESTIVAL 

4/20 ヤミーフォレストの『ワンダフル・ブー
ランジェリー』で、パン祭りが開かれました。
店内では、なかよし夫婦のルイーズとモーリス
が、見た目も素敵な美味しいパンやケーキを手
作りしています。今月のパン祭りでは、美味し
いイチゴメロンパンと香しい特製ハーブティー
がフリーで提供されました。

パン祭り 



FRUVEGE TIMES WHAT’S ON 
イベント
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When What Where
May 4 Rolled Sushi Day Yokai Village
May 5 Children's Festival Fruvege Museum
May 18-31 Early Summer Carnival Fruvege City
May 20 Hiking Day Mystery Mauntain
May 30 Cleaning Day Rainbow Town
June 9-12 Rock Festival Rainbow Town

June 16 Japanese Confectionery 
Festival

Yummy Forest 
Yokai Village

June 24 Wheat Day Yummy Forest 
Max Farm

June 27-30 Tuna Festival Fruvege Port
June 29 Fashion show Fruvege City

When What Where
5月４日 まき寿司（すし）の日 ようかいビレッジ
5月5日 こどもまつり フルベジミュージアム
5月18日～5月31日 初夏（しょか）のカーニバル フルベジシティ
5月20日 ハイキングの日 ミステリーマウンテン
5月30日 そうじの日 レインボータウン
6月9日～12日 ロックフェスティバル レインボータウン

6月16日 和菓子（わがし）まつり ヤミーフォレスト 
ようかいビレッジ

6月24日 麦（むぎ）の日
ヤミーフォレスト 
マックス農園(のうえん)

6月27日～30日 マグロフェスティバル フルベジポート
6月29日 ファッションショー フルベジシティ
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Hello Yoko and Tenta! How did you both 
celebrate your birthdays in May, and what are 
your plans for June? 

Yoko: Thanks, Nekomi! As you know, I’ve been 
learning photography with Bob and Charley, 
so we had a lovely lunch here at Maneki 
Sushi. I’ll keep practising photography until I 
feel I’m ready to work professionally. 

Tenta: Hi, Nekomi! I love travelling around the 
Islands, so I went and had a great lunch with 
friends on Cider Island. Next month, 
Tenzaemon and I are hiking on Mystery 
Mountain. 

Nekomi: Thanks, Yoko and Tenta! 

Yoko and Tenta: You are very welcome, 
Nekomi! 

Hi everyone, it’s Nekomi here! 
I’m so excited to chat with four wonderful citizens of Fruvege Island who 
celebrated their birthdays last month and this month. 

BIRTHDAY GUESTS (MAY) 
誕生日のグスト (5月) 
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ヨウコさん、テンタさん、こんにち
は！ 5月にお二人の誕生日はどのよう
にお祝いされましたか、そして6月の
ご予定は何ですか？ 

ヨウコ: ありがとう、ネコミ！ ご存知
のとおり、私はボブさんとチャーリー
さんと一緒に写真撮影を学んでおりま
すので、ここ『まねき寿司』で素敵な
ランチをご一緒しました。 私は、プロ
として働く準備ができたと感じるま
で、写真撮影の練習を続けます。 

テンタ: やあ、ネコミ！ 私は諸島を旅
行するのが大好きなので、サイダー島
で友人と素晴らしい昼食をとりまし
た。 来月、テンザエモンさんと私はミ
ステリーマウンテンでハイキングしま
す。 

ネコミ: ヨウコさんとテンタさん、あ
りがとうございます！ 

ヨウコとテンタ: どういたしまして、
ネコミさん！ 



FRUVEGE TIMES BIRTHDAY GUESTS (JUNE) 
誕生日のグスト (5月) 

June is Kappy and Love chan’s special month! 
Happy birthday to you both! 

Kappy: Thanks! Where’s my present? 

Love chan: Kappy! Not now! Uh, thank you 
Nekomi chan! 

Nekomi: How will you celebrate your 
birthdays and what are your plans for the 
future? 

Kappy: I’m going to play with my new toys and 
hang out with Pierre. 

Love chan: I’ll be practising for my summer 
concerts and I’ll also bring a new member to 
our team! 

Nekomi: How exciting! Thank you both very 
much! 

Love chan: Thank you dear Nekomi chan! 

Kappy: Thanks, when do I get my present?

6月はカピーとラブちゃんの特別な月です！ 

お二人ともお誕生日おめでとうございま
す！ 

カピー: ありがとうございます！ ボクのプレ
ゼントはどこですか？ 

ラブちゃん: カピー！ 今はまだダメ！ えー
と、ネコミちゃん、ありがとう！ 

ネコミ：お誕生日はどのようにお祝いされ
ますか、そして将来のご予定は？ 

かピー: 新しいおもちゃで遊んで、ピエール
と過ごすつもりです。 

ラブちゃん: 夏のコンサートの練習をします
し、チームに新しいメンバーも参加させま
す！ 

ネコミ: なんてワクワクするでしょう！ お二
人とも、誠にありがとうございます！ 

ラブちゃん: ありがとうございます、親愛な
るネコミちゃん！ 

Kappy: ありがとう。さぁ、プレゼントちょ
だい！ 

Hi everyone, it’s Nekomi here! 
I’m so excited to chat with five wonderful citizens of Fruvege Island who 
celebrated their birthdays last month and this month. 
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レシピ
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FRUVEGE TIMES MARCH - APRIL PAGES 
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FRUVEGE TIMES FINAL WORDS 
終わりに
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NEXT ISSUE 

July & August birthday guests

PLUS
More surprises!

See you next time!

次の号 

7月・8月の誕生日ゲスト 

さらに 

さらに驚きが！ 
また次回お会いしましょう！
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